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Abstract: 

The Arabic culture—during its formative local phase and later its global 

expansion—gave rise to three major realms that collectively shaped a distinct 

identity for all Arabs, their history, and their very existence: language, religion, 

and poetry. Despite the various stages of development that produced what came 

to be known as the ―Arab-Islamic civilization,‖ this triad remained inseparable. 

In fact, as evidence shows, it became even more cohesive, more developed, and 

eventually assumed new structures. 

The influence of this interconnection permeated academic disciplines as well as 

cultural and social activities, becoming inseparable in many contexts. The 

purpose of this study is to examine the reasons behind this integration among 

language, poetry, and religion, to uncover its nature, and to explore the 

outcomes of their synergy at the heart of Arab culture and its broader impact. 

However, it is first necessary to identify the historical milestones of this 

relationship and how it became firmly established. The truth is that the very 

term ―Arab-Islamic civilization‖ implies a decisive convergence between two 

active components of the Arab intellect, which came together to encompass all 

the elements generated by Arab culture—most notably poetry. For this reason, 

the relationship among the elements of this triad has always captivated my 

interest
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Conclusion 

 

This study has sought to investigate the profound—and at times nearly 

congruent—interrelationship among the Arabic language, Islam, and Arabic 

poetry. To the best of the researcher‘s knowledge, this triadic relationship has 

not previously been examined within a unified, independent scholarly 

framework. Although earlier studies addressed the connections between each 

pair individually—such as the relationship between language and the Qur‘an, 

between language and poetry, or between the Qur‘an and poetry—none 

approached the subject with the comprehensive integration attempted here. This 

lacuna accounts for the considerable difficulty encountered in locating source 

materials suitable for supporting the present investigation. 

The study began with a central question concerning the unification of the Arabs, 

and more specifically, of their language: Was this unification achieved through 

poetry, as the earlier and more pervasive cultural force, or through the 

codification of the Qur‘an, whose language encompassed the vocabulary and 

stylistic forms common among various Arab tribes? The findings indicate that 

the Arabic language acquired a quasi-sacred status due to the sanctity attributed 

to the Qur‘an, making mastery of Arabic not merely a cultural matter but a 

religious obligation. The growing influence of the Qur‘an on the Arab cultural 

scene corresponded with the rise of Islam as both a spiritual and political 

authority. 

Moreover, early foundations of an Islamic critical theory began to emerge from 

Qur‘anic teachings. The concluding verses of Sūrat al-Shu arā  articulated 
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explicit criteria for distinguishing between reprehensible and commendable 

poetry. The reciprocal influence between the Qur‘anic text and Arabic poetry 

deepened over time, extending to the incorporation of religious narratives into 

poetry through iqtibās (intertextual borrowing). Poetry eventually became an 

interpretive tool for elucidating obscure Qur‘anic passages, and major 

exegetical works came to rely heavily on poetic citations—an intellectual 

phenomenon that spurred multiple studies on the role of poetry in explicating 

the Qur‘an‘s lexicon. 

 

Findings 

 

Based on the preceding analysis, the study arrives at the following principal 

findings: 

 .The Qur‘an‘s Central Role in Linguistic Unification .ٔ  

The Qur‘an played the decisive role in unifying the Arabic language after its 

compilation, which consolidated the dispersed fragments preserved by the 

scribes of revelation and the Companions who had memorized the text. 

. A Lasting Alliance Between Arabic and the Sacred Text .ٕ  

A seemingly enduring alliance emerged between the Arabic language and the 

Muslims‘ sacred text, the Qur‘an—an alliance that extends even to non-Arab 

Muslims, for whom Arabic serves primarily as a religious language. 

. Reciprocal Influence Between the Qur‘an and Arabic Poetry. ٖ  

A close symbiotic relationship developed between the Qur‘anic text and Arabic 

poetry. The Qur‘an drew upon familiar poetic diction that reflected the Arabs‘ 

cultural practices, beliefs, and daily experiences. 

Arabic poetry, in turn, incorporated Qur‘anic themes, narratives, and theological 

concepts; some poets even re-composed prophetic stories in verse. Poetry 

became an exegetical tool used by commentators to clarify meanings within the 

Qur‘anic text. 

 4. Qur‘anic Enrichment of Poetic Language. The vocabulary, rhetorical 

structures, imagery, and conceptual frameworks of the Qur‘an significantly 

enriched Arabic poetry, broadening its expressive range and stylistic 

sophistication. 

 .. Transformation of Poetic Themes Under Islamic Influence٘ 

Islamic teachings reshaped the thematic orientation of Arabic poetic genres. 

Praise poetry became more balanced and focused primarily on praising the 

Prophet—not as a tribal leader but as a divine messenger—thus emphasizing the 

message and the religion itself. 
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Satirical poetry (hijā ) shifted away from insults and attacks on lineage, and 

began to concentrate instead on critiquing opponents‘ behaviors, beliefs, 

customs, and irrational practices
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